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3pobneno cnpoby 00CniodNceHHs OKPeMUX MeopemuyHux dacnekmie
MIHCKYILIMYPHOT KOMYHIKAYIT, @ MAKOHC 00HO20 3 i1 KOMNOHEHMIE — PeKAaAMHUX
meKkcmie, w0 CHpAMOBAHI HA peanizayilo NPUHYUny MINCKYIbmypHoi
KOMYHIKayii; po3Kpumo cneyuhixy pekiamHux mekcmie; noOaHo GU3HAYEHHS
OCHOGHUX NOHAMb, OOIPYHMOGAHO BAMCIUGICMb  O3HAUEHOI npobaemu 6
cyuacrHomy 2n006anizoeanomy npocmopi.

V memoouyi nposedenns docniodceHns BUKOPUCIIAHO MEmMOO aHalizy
HAYKOBO—MEMOOUYHUX CMYOIl 3 NpoOaeMu MidCKyIbmypHOi KOMYHIKayii 6
peknamHux mekcmax cydacnux 3MI.

V' pesymemami  docniddcenns 3pobneno  GUCHOBOK, WO DEKIAMHI
meKkcmu cyuacHux 3aco6ie macosoi inghopmayii sidieparome 6azomy poisv y
KOMYHIKamueHomy npocmopi. Bonu 60100i0mb neenoio emuokyivnypHoio
cneyu@ikoio, NOWUPIOIOMb HAYIOHATLHI CMEpeomunu 8 CyCRilbCmsi ma €
3ampetySaHuM a6MeHmMUIHUM MAmMepianom y KOHMeKCmi MIdCKYIbmypHOi
KOMYHIKayii.

Kniwouosi cnoga: Mmidickynomypna KOMYHIKAyisi, peKiamHi meKcmu,
3acobu macosoi inghopmayii, hynryii pexnamu, 2nodanizoeanuii npocmip.

The article makes an attempt to research some separate theoretical
aspects of intercultural communication, and also one of its components —
advertising texts, directing to the principle of intercultural communication
realization. It depicts the specificity of promoting texts, explores the definition
of major concepts and substantiates the importance of the definite issue in a
modern globalized society.

In the methods of conducting research it is used the method of
scientific and methodical studios analysis from the problem of intercultural
communication in the modern advertising media texts.

As the result it has made a conclusion that the modern advertising media
texts serve as an important part in communicative space. They own a certain
ethnocultural specificity, spread national stereotypes in the society and are a
demanded authentic material in the context of intercultural communication.

Keywords: intercultural communication, advertising texts, media,
advertising functions, globalized space.

IMocranoBka  mpobGiaeMn B 3arajibHOMY
Buraai. Ha mowarky XXI CTOmTTS pexiaMHi
TEKCTH CydYaCHHX 3aco0iB MacoBoi iH(opmaii
BIZIIrpalOTh BaroMy poJiib y KOMYHIKaTHBHOMY IIpO-
cropi. PeknmamMHI TMOBIZOMJICHHS, IO BOJOIIIOTH
MIEBHOIO €THOKYJIBTYPHOIO CHELU(IKOI0, MOIIHPIOIOTh
HAITIOHATbHI CTEPEOTUITH B CYCHIIBCTBI, SIKi 0COOIMBO
Baromi B MepioJl pO3IUPEHHS MIKHAPOHUX KOHTAKTIB
Ta IHTEHCHBHOTO IiH(pOpPMALIHHOTO OOMIHY MiX
MPE/ICTABHUKAMHU PI3HHUX HallioHalbHOCTEeH. Bymyun
3ac000M BiZOOpaKEHHsI COLIOKYJIBTYPHOI MIHCHOCTI,
peKIaMHI TEKCTH € 3arpeOyBaHUM aBTCHTUIHHUM
MarepiajioM y KOHTEKCTI MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil.

[HpopmariitHuif PO3BUTOK CYCIIILCTBA CTHMYJIIIOE
MDKKYJIBTYpHY =~ KOMYHIKAIlil0, TPOHHKaE B  YCi
chepn monacbkoro SKUTTSA. ChOromHI 1HTEHCHBHO
PO3BUBAIOTHCS MIKHAPOIHI 3B’SI3KH, PO3IIUPIOETHCS
coiBmpanst MK Kpainamu. lle mnpusBoguTh 10
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HEOOXIHOCTI BHMBYCHHS MIKKYJIBTYPHHUX BIJJHOCHH,
iH(OpMaLifHOI KyABTYPH 1HIINX KPaH, JOCHTIHKEHHS
MDKKYJIBTYpHOI ~ KOMYHIKalii B MIDKHApOIHHX
SeKOHOMIYHHX BIJHOCHHAX, Oi3Heci. VYpaxoByroun
MDKKYJIBTYpHI aCIIEeKTH, aKTHBHO 3aCTOCOBYIOTHCS
pexiama Ta  miap—3aco0m i1 SPEKTHBHOTO
MOIIMPEHHS TOBAPIB 1 OCIYT Ha 1HO3EeMHI PUHKH.

AHayi3 ocTaHHIX AocailKeHb i myOsikauii.
HeBunankoBo 6araTo MOCTiAHUKIB 3BEPTAETHCS IO
OCHOB YKpaiHCBKOI PEKJIaMH SIK Ba)KIIMBOTO aCIEKTY
MDKKYIBTYpHOI KOMYHIKaIii, IDISIXiB i PO3BUTKY,
Mmicusi ¥ poii B CyCHUIbCTBI. Y Cy4acHHX CTYHIsIX
MPOCII/IKOBYIOTCSl ~ KUIbKAa ~ HAyKOBHX  CTparerii
JOCTIDKEHH ¥  TPOAYKYBaHHS pEKJIAMM, IO
KOMYHIKYIOTb, TepeOyBatoTh y nianosi. ITo-mepue,
pekiaMa € MHCTENITBOM, HaAOaHHSIM HaIliOHAJIBHOI
KyneTypH. [lo—npyre, epekTHBHUIT peKkIaMHUI TEKCT
repetoadae MpOBEICHHS AOCIIIKEHb, BAOKPEMIICHHS
MOJICJICH, CTEPCOTHITIB, € BAKJIHBHM € TCXHOJOTTUHUI
MpOLEC, MApKETUHIOBI pO3paxyHKH [2].

AKTyaJbHICT THTAHHS BUBYEHHS MIKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKallil B pEKIIAMHUX TeKcTax cydacHuX 3MI
MiATBEPUKYIOTh  NOCTI/DKCHHS  BITYM3HIHUX 1
3apyoikHux yueHux (®. Bamesuu, H. €BryiieHko,
O. 3eninceka, B. 3ipka, 1. IBanoBa, €. KoaneHko,
A. Kozak, FO. Kopnuesa, XX. Mamnak, H. Ilamepna,
I TIlowenmos, B. ®ypmanosa, O. Xpyukosa,
1O. UlympxeHko Ta iHII).

®opmyIIOBaHHS Wijel crarTi. MeToro crarTi
€ JIOCIIDKECHHS OKPEMHX AaCHeKTiB MiKKYIBTYPHOT
KOMYHIKaIlil, pPEKIaMHHUX TEKCTIB SIK KOMIIOHEHTa
KOMYHIKallil, BH3HA4YEeHHS CHEUU(IKH PEKIAMHHX
TEKCTIB.

Y MeToaMili MpOBEACHHS JOCIIPKEHHS! BHKOPH-
CTaHO METOJ aHaJli3y HayKOBO—METOAMYHUX CTYIil 3
npoOsieMH MIKKYJIBTYpHOT KOMYHIKallii B peKJIaMHHX
TekcTax cydacHux 3MI.

Buxiiag OCHOBHOro Marepiajay AOCHTiIKEeHHs.
3’5ICOBYIOYM IUTAHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaLil
B PEKIIAMHHX TeKcTaxX cydacHuX 3MI, BBakaemo 3a
HEOoOXiHE PO3IISIHYTH CaMe TMOHSTTS «MDKKYJIbTYPHA
KOMyHiKamisp». Y  cydacHOMy II00anizoBaHOMY
CBITI MOHATTS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAli € OJHUM
i3 NpIOPUTETHHX TIPH IIATOTOBII (axiBLiB Pi3HUX
HampsMiB, podeciiiHa MisTpHICTh AKUX OB’ s3aHa 13
CIUJIKYBaHHSIM MIX MPEJCTaBHUKAaMH PI3HUX KYJIBTYD.
Cepen HUX 1 (axiBIi B Tady3i peKiIaMu Ta 3B SI3KiB i3

IPOMaJICHKICTIO.
Hocmigaug A. Ko3ak gae Take BHU3HAYCHHS:
MDKKYTBTypHa KOMYHIKAIlili — 1€ «CHUIKyBaHHSA,

sKe BIJIOyBAa€TbCS B YMOBaX 3HAYHUX KyJIBTYpHO
3YMOBJICHHX  BIMIHHOCTEH y  KOMYHIKAaTHBHIN
KOMIICTEHIIIT 10ro y4acHHUKIB, 5IKi iCTOTHO BIUIMBAIOTh
Ha (akT BIAJOr0 YM HEBIAJIOr0 KOMYHIKATHBHOTO
akTy... Ii ydYacHUKM TIpM TpPAMOMY KOHTAKTi
BUKOPUCTOBYIOTh CIICIiajlbHi MOBHI BapiaHTH Ta
JUCKYPCHBHI CTparerii, BiAMiHHI BiJl TUX, IKUMH BOHU
KOPUCTYIOTBCSI TIPH CIIUJIKYBaHHI BCEpeAnHI OmHI€ET i
Ti€l K KynbTypm» [4].

V3aragpHUBIIM AOCBiA mocaigaukiB, A. Kozak
BHOKPEMIIIOE TaKi KIIIOYOBI TBEp/KEHHS MIKKYIIb-
TypHOI KOMyHiKamii: «l) MDKKYIbTypHa KOMYHIKaIlis
— e B3aEMOAIA KyJbTYp, WLIO 3AIHCHIOETHCS B
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MIEBHOMY TIpOCTOpi W daci, /e ()eHOMEH KyJbTypH
pO3MIANAETECA  AK POAOBE TOHSTTS, KYyJIBTYpPHI
KOHTaKTH HaOyBaroTh Pi3HUX (OpM, SIKi 3HAXOAATH CBOE
BHPaKCHHS B JOTHKOBi, B3a€MOBIIHOIIICHHI, CHHTE31,
JIOTIOBHIOBAHOCTI ¥ JiaioroBi; 2) MIDKKYJIBTYypHa
KOMYHIKAIlisT — I B3a€MOJisl KYIBbTYp, 3a SKOi BOHU
BCTYMAIOTh y Jiajor, BiOYBaeThCs IX akTyaji3aiis,
YHaCIJliIOK YOTO BHSBISETHCS  3arajibHONIOICHKE
W crmemudidHe KOXKHOI KYJIBTYpHU SIK CHCTEMU;
3) MDKKYJIBTYpHAa KOMYHIKAIlisl — II€ B3a€MOJist
KyJIBTYp, IO OTPHMY€E CBOIO €KCTEpiopH3aliio depes
MOBY i BepOasIbHU 3MICT, sIKi CTBOPIOIOTH CrIe(idHy
KapTUHy CBITY» [5].

[ammi mocmiganky, 30kpema JK. Mamaxk i FO. Hlyms-
JKEHKO, MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKAI[I0 TpPaKTyIOTh
Sk oOMiH iH(oOpMariero B Tporeci B3aeMomii
NPEJICTABHUKIB PI3HUX KYJIBTYP. ABTOPH BBa)KalOTh,
10 KOMYHiKaIlist Big0yIacs TOMi, KON MiX y9aCHHKaMHU
KOMYHIKaTHBHOTO ~aKTy ICHY€ B3a€MOPO3YyMiHHS,
TOOTO HAMIpHU aJpecaHTa BiAIMOBIIAIOTh OUiKyBaHHSIM
azpecara, a BUKOPUCTaHI aIpecaHTOM MOBHI 3aCO0H
aJICKBaTHO IHTCPIPETYIOTHCS aapecaToM, 1 Mixk
crocobaMu CIIpUUAHATTA HIMCHOCTI 000X YYaCHHKIB
KOMYHIKaTHBHOT CUTYAI[il HE BUHHKIIO IPOTHPIY [7].

VY pamkax MDKKy/nbTypHOI KomyHikamii H. €Bry-
IICHKO BXKHMBA€ TEPMiH «MIKKYIBTypHA peKIaMay, Jie
0COOJNMBY yBary MPUAUISE MOXIHUBOCTI CTBOPEHHS
CTaHAAPTH30BaHNX PEKJIAMHUX OTOJIONIEHb, TOOTO
yHIBEpCaIbHUX 00pa3iB, OJHAKOBO LIKaBUX JUIsl
NIPE/ICTABHUKIB  PI3HUX KYJIbTYyp. ABTOp BBaKae,
[0 peKiaMa MpeAcTaBiIse co000 0coOIHBY (GopMmy
CYCHIJIbHOT, HeTIPSIMOT KOMYHIKalii, y sIKii yci aclieKT!
KOMYHIKaTHBHOTO IPOIECY HiTKO 3arutaHoBaHi [1].

Ha nymky H. IManepHoi, cyTHICTE MDKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIii pPO3KpUBAIOTh TakKi ii BIACTHUBOCTI, SK:
1) nianor KyJaeTyp, A€ MDKKYJIBTypHa B3a€MOJis
Moe OyTH IHTEprpeToBaHa SIK TPOIEC TPAHCILIi
KyJAbTYypH, HAI[lOHATBHO—KYIGTYPHUX TPAAWIiid B
aCIIeKT] 3aCBOEHHS BiJMOBIHOI iH(pOpManii Ha piBHI
Cy0’€KT—00’€KTHUX 1 Cy0’ €KT—CYO €KTHHX BiTHOCHH;
2) iHTepakuii, TOOTO MDKKYJIBTYpHOI B3aeMOii,
y SIKii KOMYHIKAHTH € TpPEACTaBHUKAMH Pi3HUX
JIHTBICTUYHUX KOMYHIKaTHBHHUX 00 €KTiB [9, c. 56].

OcobmBoro  hopmoro KoMyHiKarji € peknama. Y
Tporeci KOMyHiKarlii BiOyBaeTscst 0OMiH iH(opMarIi€to,
TOoOTO 1i epe/aya Biji OJHOTO y4acHHKa /1o iHmoro. 11106
peKIIaMHHI TEeKCT OyB YCIIIIHIM, BiH TIOBUHEH MICTHTH
BUCOKHII MOBHO—KYJILTYPHHII DIBEHb HOBIZIOMIICHHSI,
CIMpaTHCS Ha MCEHTATITET, HAI[IOHAJIbHY CHCTEMY
LIHHOCTEH,  ypaxoByBaTH  KyJIBTYPHO—ICTOPHYHHIA
JIOCBIJI, HAITIOHAJIbHI TPAANIIIT Ta KyJIBTYPHI LIHHOCTI.

Pexnamunit tekct y cydacHmx 3MI cTumymioe
CKOHOMIYHI TPOIECH, Ma€ BEIMKI MOXKJIHBOCTI
NICUXOJIOTIYHOTO  BIUIMBY Ha CYCIJIBCTBO. YXKe
HaBITh III€}0 OCOOJMBICTIO PEKJIAMH IIKABJISATHCS
JIOCITITHAKH, OCKIJIBKH HIETHCS TIPO CIIOCOOM BIUIUBY 1
MaHIMyJALIH, SKi € OCHOBOIO OyIb—IKOTO PEKIaMHOTO
MOBIJJOMJICHHSI, JI0 TOTO X MiJKPIMJIeHI 3BYKOBUM 1
BisyaslbHUM odopmiteHHSM Tekety B 3MI. YV Ham
yac pekinama HaOyBae DIOOAJbHOIO Xapaxkrepy M
PO3BHBAETHCSI HA IHTEPHAIIOHAJILHOMY PIBHI.

Pexmamunit  texker B 3MI € omHuM i3
HalrmomwupeHimumx  piHOBUAIB  iHQopmamii |
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KOMyHiKallii, II0 TOMyJaspu3y€e TEBHI ILIHHOCTI.
Ha gymkxy Buenmx (M. Ilaszyxm, O. Xpymkosoi),
pekilaMa TO€IHY€E Taki OCHOBHI KOMIIOHEHTH:
«a) orutaty pizHuUX (OpM KOMYHIKaIlii (1K 0COOHCTO,
Tak 1 MacoBoi); 0) imeHTHiKalilO CIIOHCOPA, MO
omadye iH(opMariro, 3ampolOHOBaHY pPEKIaMOIO;
B) MparHeHHs O3HAHOMUTH CIOKMBA4a 3 TOBAPOM YU
MOCIIYTOI0 Ta MEPEeKOHAaTH HOro (3MYCHTH NPHHHSITH
BIANOBiTHE DIMICHHA); T) MEpeAaBaHHSI PEKIAMHOTO
MOBIIOMJICHHSI KiJIbKOMa pi3HUMH Bujaamu 3MI ms
3allydeHHs OUTBINOI ayIUTOpii MOTEHIIIITHUX KITI€HTIB;
I) BIiACYTHICTH mepcoHidikaiii, amke pekiama €
omHiero 3 (hopM MacoBoi KoMyHikaii» [8§, c. §].

Pexmama mae Garato ¢yHKIiH. YdueHI BHOKpEM-
JIIOIOTh  KOMYHIKaTHBHY, 1H(OPMaTuBHY, (QYHKIiIO
BIUIMBY, ITOBIIOMJIIOBANbHY (€ MOXKHA TIPUIOAaTH
TOBap), PyHKIII0 yTPUMaHHS PUXHUIBHOCTI OKYTILIB
JI0 pexsamoBaHoi Mapku. OCHOBHOIO JUIsl PEKJIAMHUX
tekctiB 3MI € komyHikaruBHa (yHKIsI. Yepes BIUIMB
MOBH PEKJIAMHOTO TEKCTY 3/1iHCHIOETHCSI KOMYHIKaIlis,
TOMy pEKIaMHHH TEKCT € CBOEPITHOI0 (OPMOIO
KOMYHiKaIlii.

3a mocmimkeHHEsMH O. XpymIKoBOi, peKIaMHi
TEKCTH JUISATHCS HA TEJIEBI3iiHY i IpyKOBaHy peKiiamy,
pekinamy Ha paxio # y mepexi Internet. /IpyxoBana
pekiaMa, 30KpeMa peKJIaMHI TEKCTH, MOMUISIOTHCS
Ha peKJiaMy Ta3eT, )KypHaliB, JAOBIJHUKIB, 30BHIIIHIO
pexsamy (IOCTEepH, PEKJIaMHI IIIUTH TOIIO), JTITepaTypu
npo ToBap (Opourypu, OyKJeTH, NpPOCHEKTH 3
JTOKJIATHOFO iH(pOopMaIiero mpo mpoaykr) [10, c. 46—49].

Ha nymky €. KoBanieHKO, peKJIaMHHN TEKCT MICTUTh
€JIEMEHTH PEKJIaMHOI KOMYHIKalii: 1/1ef0 KOMyHiKatii
Ta BUKOPUCTaHI KOJH, SIKi TOTIOMAararoTh CIIPUIMATH 10
inero onepxkyBaueM. PexilaMHe TOBIJOMJICHHS aBTOp
PO3MIIsiIA€ SIK OCHOBHUM IHCTPYMEHT JOCSITHEHHSI METH
pekiamHoi aisuibHOCTI [3].

Sk Oaunmo, pekaMHI TEKCTH SK 3aci0 Mixk-
KyJIbTypHOI KOMYHIKAIlii € MHCTEIbKO—KYJIbTyPHUM
SIBUIIEM, SIKE IOSBHJIOCS Pa3oM 13 BHHUKHEHHSIM
CYCITITBCTBA Ta pearye Ha SKOHOMIUHI W coIliambHi
3MiHM B HbOMY. Ba)KJIMBUM MOKa3HUKOM YCITIIIHOCTI
TEKCTIB PEKJIAMU € IX BHCOKHH MOBHO—KYJIBTYpPHHH
piBeHb,  ypaxyBaHHs  HAI[IOHAIBHUX  TpaJUIl
Hapoxay. BoHr moBuHHI OyTH YiTKUMH, JTAKOHIYHUMH
 TepeKOHIMBHMH, OCKUIBKH ONHUM 13 TOJIOBHHX
3aB/laHb PEKJIAMHUX TEKCTIB € 1X Pe3ysbTar, BILIMB Ha
IMOTEHIIIMHUX CIIOKUBAYIB.

Cyuache iH(popMalliiiHe CYCIIBCTBO BUMArae Bif
pekJiamicTa Bce O1IBIIIOr0 PO3BUTKY, @ TOMY BayKIIHBHM
€ AaKICHTYBaHHS HE JIMIIE Ha BHUINE3a3HAYCHUX
TpamuIiHUX TOHATTSIX. Hapasi Bce OUIBIIOrO
posronocy HaOyBalOTh MOCIIKEHHS HEHpOoOiomorii,
HEHPOH—JIIHIBICTUYHOIO MPOTPaMyBaHHS SIK OCHOBH
peKJIaMHOTO BIUIMBY Ha Jiroauny. 1llomo pexmamuoro
TeKCTy cydacHMX 3MI, TO TpUKIagIOM TaKoro
PO3BUTKY € mpouBiTaHHs mpodecii KomipalTepa,
OCHOBHUM 3aBJaHHSIM SKOTO 1 € HAllMCaHHS TEKCTY,
10 BUPIIIUTH TTOCTABJICHE MEpPe/l aBTOPOM 3aBJIaHHS.
[TpuyoMy THTaHHS TOJSITa€ HE JIMIIE B HaNWCaHHI
LIKaBOTO0 PEKJIAMHOIO0 TEKCTY, MPU YUTAHHI SIKOTO
CIOJKMBAa4 HE 3MOXKE «BIIIpBAaTHCS» BiJ HBOTO H,
06e3yMOBHO, 1ouHWTae Horo mo KiHmg. HaGarato
OlIbIIOI BaroMoCTi Mae 3aBJaHHS CaMOro BIUIUBY
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Ha yuTada. TekcT KomipailiTepa IMOBHHEH 3MYCHTH
cnoxmBada A0 Oesmocepeanpoi aii. Came TOMYy
BOXJIMBUM € HE JIMIIE NPABUIILHE i JIOTIUHE ITOJaHHS
HAIMCAaHOTO TEKCTY, BUKOPHUCTAHHA JI€BUX IPHIOMIB
HAIKMCaHHS, a 1 HOoro HasBa, JEBi3 TOIIO. 30Kpema,
JETAIFHUMH HAaIpallOBaHHAMHE i€ chepr MiasaThes
3 Hamu Taki pocuigauky, sk O. Cioboauniok «Kiaz
kormipaiirepa», /1. Karurynos «KonipaTHHT MacoBoro
ypaxeHHs» abo 3axigHi TOCTITHWKH, HAIPHUKIAJ,
JIx. Bitane «'unmHOTHYECKIE pEKIIaMHBIE TEKCTBI: KaK
UCKYIIaTh W yOSKAaTh KJIMEHTOB OJHUMH CIIOBAMIDY
Ta 0araro iHIIKX.

Brums  iHdopMamifHOro CycminbCTBa  3MYIIYE
pEeKJIaMiCTiB 3MIHIOBATHCSI CAMHM 1 ITiIAIITOBYBATHCS
i TXHIO LUIBOBY ayJUTOpIl0, y SIKIH CHOrOIHI BCe
OinpImie BiMOYBAETHCSI CaMOOpIEHTAIs, Bipa y BIAcHI
MOXJIMBOCTI, 30KpeMa, 1€ MPOSBISIETHCS. B TParHEHH1
JUSITH CBOTMU CHJTAMH 32 JIOIIOMOTOFO BOJIBOBUX SIKOCTEH.
BoiHoYac 3MEHIIYETbCS PpOJb TYMaHHHX SIKOCTEH
KOMYHIKaIii 3 IHIIUMH JIFOIBMH, TaKUX SIK MOBara Ta
po3ymiHHA. ToMy Ime OAHMM BaKJIMBUM AaCHEKTOM
PEKIIAMHOTO HAIPSIMKY NTOBUHHA OYTH JIFOISHICTb.

Paszom 3 mobani3amifHuMA TIPOIECaMHU
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKALIT SIK y pekiami B IiJiomy,
Tak 1 B pEKIAMHUX TEKCTaX, BHHHUKA€E IOTpeda
ixHpoi amantamii. Hampukmanm, 31 30epeXeHHIM
y CBIJJOMOCTI CHOXXMBaya 0a30BHX II€PEKOHAHb,
IIEHTUYIHOCTI KOKHOI KyJABTYPH B IIIJIOMY, HEMOKITHBO
HE TIOMITHTHU Nepedir 3MiH y JeIKUX HOro IIHHOCTSX.
Ile 3yMOBIIOETBCS iHTEpecaMn TpaHCHANiIOHAIBHUX
KOPIIOpaIii, sIKi i 3MIHCHIOITEH Oe3MocepenHiil BILTUB
Ha PEeKJIAMHUH TPOCTIp 1, SIK HACHIZOK, HA KYJIBTYpPHI
ocobmuBocTi mMeBHOI kpaiHw. Ilpm mpoMy pexiamHi
TEKCTH TaKWX KOMIaHil 34e0UIbIIOro  HOCSTH
yHi(ikoBaHMI XapakTep, [0 Ty>Ke YacTO IIPUBOJHUTH 10
MPOBaJly MIXKKYJBTYPHOI KOMyHIKallii cyyacHux 3MI.
Tomy, 3Bakatouu Ha II00ANBHUN XapakTep MpoosieMH,
IIe ONIHIEI0 BAKIMBOIO OCOOIMBICTIO, Ky MOTPIOHO
BPaxOBYBaTH IPH CTBOPEHHI PEKJIAMHUX TEKCTIB, €
HEOOXiTHICTh 30CEPeKCHHS JICBOBOT YaCTKU 3YCHIIh
Ha T amantamii. Hampukiag, sKiio BigOyBaeThes
IMIIOPT TIEBHOTO MPOAYKTY JIO IHIIOI KpaiHH, TOCTA€e
notpeda y BpaxyBaHHI 1 KyJIbTypHUX OCOOIMBOCTEH.
CaMe TOMy Ha I[bOMY €Tami HEOOXiTHOK € KOPEKIis
PEKIIaMHOTO TEKCTY MO0 MO3WIIOHYBaHHA TOBApiB
MiJi HAI[lOHAJIBbHI OCOOJIMBOCTI TICBHOTO pETiOHY,
KpaiHu Tom1o. B iHIIoMy BUTIaKY, HE3aJI€XKHO BiJl BUILY
pexiiamu, BoHa Oyzie minjaBatucs pusuky. [lpuxian
HEeBpaxyBaHHS HAI[lOHAJIBHUX OCOOJIMBOCTEH MU
3ycTpivaemo B migpydHuky B. Kopompka: «Kommanis
«llleBpone» HiIK HE MONIO 30arHyTH, YOMY
aBToM001Ts Momenmi «IlleBa HoBa» He kopmcTyBaBcs
noruroM y JlarmHebkiii Amepuui. Sk 3’sicyBasnocs,
xoua cioBo Nova Ha iCHaHCBKI MOBi 0O3Ha4ae
«HOBHIT», BOHO BUSIBHJIOCSI CXO)KHMM 32 BHMOBOIO Ha
cioBocrionrydeHHsT «NoO va», [0 O3Ha4yae «HIYoro
He Bmiige» [6, c. 562]. AGo X BiZCOPOIHUK MOYATKY
2000—x i3 Bogoto Blue water, xonu ii nepexiiazany sk
«OmroBOTEY. SIK HACTITOK, MIKKYITBTYpHA KOMYHIKAITis,
30KpeMa i y peKJIaMHUX TEeKCTaX, MPOBaJIMIACs
Yepe3 HENpaBWIbHY I0Aady ITOBIJIOMIICHHS, SKE M
CIIPUYMHWIIO CTIOTBOPEHHST pekiaMHoi iH(opMartii.
Takuii pexnaMHHMH TEKCT CIPUYMHSE KOHQIIKT i3
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COIIIYMOM, OCKLTbKM HE BPaxoBy€ HOTO CIIpUHHATTA 1
XapaKTep CIOKHUBaYa.

BucnoBku. Ormxe, pekiamMHI  TEKCTH B
MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKamii TOBHHHI TaKOX 3BayKaTh
Ha KyJIBTypHI OCOOJIMBOCTI COLIIQJIbHOTO CepeIOBHUINA
JUTS KPAIoro po3yMiHHS MOTped MiIbOBOi ayauTopii,
ypaxoByBaTH 11 HAI[IOHAIBHUN MEHTAIITET.

SIKmo  TekeT pekiIamMM  migidpaHo MalcTepHo,
y HBOMY po3MimryeTbesi Oarato iHdopmarii. Jlumre
B TakoMy BHIIQJIKy pEKIaMHMH TEKCT JOCATHE
MOCTaBIICHO METH I Oyzie MaTH BiINOBIIHUI MacoBUit
BIUIHB, YTUINTh aBTOPCHKUIT 32/1yM. AJDKE B HLOMY MOXKE
MICTUTHCS IOTPiOHA iH(OPMAITiS PO KOHKPETHY 0CO0Y,
PO MEBHUH TOBAp, MOCTYTH, IO BUKIMYE IHTEPEC
JI0 HEOOXIZIHUX TOBapiB, ilei TomO # crpusituMe ix
peamizarii. Pexmamai TekcTr 3a0€3MeIyI0Th HaTiHHICTh
i edexTuBHICTh KOMYyHiKaliiiHOro Tporecy. Bonu
BMILIYIOTh BEJIMKY YAaCTHHY €JIEMEHTIB PpEeKJIaMHOI
KOMyHIKaIlii Ta € JI€BUM 3aCO00M JOCSTHCHHS METH
peximaMHOl  JisutbHOCTL.  ba3zolo  MDKKYJABTYpHOI
KOMyHIKalii € 3aco0m MacoBoi iHdopmamii, sKi
MepeaaoTh PeKIaMHe MOBIJIOMIICHHS 3 METOIO BIUIUBY
Ha ay/TuTopito. PEKIIaMHI TEKCTH € ITOTYKHOIO CHCTEMOIO
nowMpenHst  iHdopmauii Ta (GOpMOIO  CoLiaIbHO—
KyJIBTYPHOI KOMyHiKaii. JlocmimpKeHHsT MDKKYITBTYpHOT
KOMyHIKallii B peKIaMHUX TeKcTax cydacHux 3MI
CBHOTOJIHI € 1 3aJIMIIAETHCS AKTYaIbHUM JUIsl MAHOy THIX
HAyKOBHX PO3BIIOK.
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